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Оригинални 
научни рад

Уџбеник у инклузивној настави: прилагођеност 
уџбеника немачког језика као страног 

 ученицима са дислексијом

Резиме: У раду се испитује прилагођеност уџбеника намењених учењу немачког јези-
ка као страног ученицима са дислексијом. Циљ истраживања јесте анализа структурних 
карактеристика наставних материјала како би се утврдило да ли они доприносе раду у 
инклузивном окружењу. Метода коришћена у раду је анализа садржаја уџбеника немачког 
језика као страног и спада у поље квалитативно-интерпретативне анализе. Аналитички 
апарат обухвата четири категорије, постављене у складу са резултатима досадашњих ис-
траживања и дефинисаним циљем рада – форматирање, дизајн, приступачност садржаја 
и постојање алтернативних формата. Корпус су чинили уџбеници Prima Plus A1.1, Prima 
Plus A1.2, Prima Plus A2.1. и Prima Plus A2.2. Резултати анализе показују да уџбеници де-
лимично прате принципе инклузивне наставе. Величина фонта је у складу са препорукама, 
али типографија није прилагођена ученицима са дислексијом. Визуелни дизајн је претежно 
функционалан, јер више од 70% илустрација има наставну улогу. Језичка приступачност је 
умањена честом употребом курзива, што није у складу са педагошким препорукама за рад 
са дислексичним ученицима. Ипак, електронске и аудио верзије значајно унапређују доступ-
ност уџбеника и испуњавају последњи критеријум анализе.

Кључне речи: основно образовање, инклузивна настава, немачки језик као страни, 
уџбеник, дислексија
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Увод

Инклузивно образовање почива на схва-
тању различитости све деце, при чему школа и 
читав образовни систем треба да буду прила-
гођени како би одговорили најразноврснијим 
потребама ученика. Ово схватање се заснива на 
принципима универзалног дизајна за учење (енг. 
Universal Design for Learning – UDL), који пола-
зи од претпоставке да наставни процес треба да 
буде прилагођен задовољењу образовних потре-
ба свих ученика (Rose & Meyer, 2002). Уколико 
се универзални дизајн учења примењује правил-
но, обезбеђује се осећај компетентности и сигур-
ности све деце (UNICEF, 2014, str. 9–11). У скла-
ду са овим приступом, наставни материјали, као 
што су уџбеници, морају бити обликовани тако 
да буду доступни, разумљиви и подстицајни за 
све ученике, укључујући и оне са специфичним 
тешкоћама у учењу као што је дислексија (Lazor, 
Marković i Nikolić, 2008, str. 8). 

Са развојем наставе и наставних метода 
од 2000. године у Србији се почиње са интензив-
нијим радом на развијању инклузивне праксе у 
оквиру редовног образовања (Lazor, Marković i 
Nikolić, 2008, str. 5). Лазор, Марковић и Николић 
(Lazor, Marković i Nikolić, 2008, str. 9) наводе да је 
томе допринело објављивање значајних докуме-
ната у којима се позива на укључивање инклу-
зије у образовни процес као што су: Закон о осно-
вама система образовања и васпитања (Zakon o 
osnovama sistema obrazovanja i vaspitanja, 2003), 
Стратегија за смањење сиромаштва (Strategija 
za smanjenje siromaštva, 2003), Национални план 
акције за децу (Nacionalni plan akcije za decu, 
2004), Стратегија МПС за период 2005–2010 
(Strategija MPS za period 2005–2010, 2005) и Закон 
о спречавању дискриминације особа са инвалиди-
тетом (Zakon o sprečavanju diskriminacije osoba 
sa invaliditetom, 2006). Осим тога, УНИЦЕФ је 
2000. године објавио документ Дефинисање ква-
литета у образовању, у ком утврђује димен-
зије квалитета које треба да омогуће разумевање 

функција и предиктора висококвалитетног об-
разовног система (UNICEF, 2014, str. 9).

Настава се у литератури представља и као 
троугао чија су три саставна елемента курику-
лум, наставне методе и наставни материјали 
(Ruuska, 2016; према: Аlto, 2021, p. 21). Уџбени-
ци као примарни наставни материјали треба да 
буду прилагођени образовним потребама свих 
ученика, укључујући и ученике са дислексијом 
(Bošković, 2012, str. 234, Alto, 2021, p. 25), али то 
питање није довољно испитано у пракси (Lazor, 
Marković i Nikolić, 2008, str. 38; Alto, 2021, pp. 24–
26; Milošević i Maksimović, 2022, str. 11). Како у 
литератури изостају истраживања која се баве 
анализом конкретних уџбеника у контексту ин-
клузије, циљ овог рада јесте да испита колико су 
уџбеници као примарни наставни материјали 
прилагођени за рад у инклузивном окружењу.

У раду ће пажња бити усмерена на детаљ-
ну анализу уџбеника немачког језика Prima Plus, 
које је прописало Министарство просвете, науке 
и технолошког развоја. Уз то, рад ће предложити 
смернице и препоруке за унапређење наставних 
материјала у складу са принципима инклузије, 
чиме би се унапредио квалитет наставе и омо-
гућило равноправно учешће свих ученика у об-
разовном процесу.

Приступ проблему

Преглед досадашње литературе

У савременој настави постоји разлика из-
међу појмова интеграција и инклузија. Док први 
подразумева интегрисање деце у већ постојећи 
систем образовања без прилагођавања наставе 
потребама ученика, други појам упућује на об-
разовни систем који пружа једнаке могућности 
свим ученицима и има за циљ задовољавање 
специфичних образовних и друштвених пот-
реба све деце (Lazor, Marković i Nikolić, 2008, str. 
8). Прегледом досадашње литературе утврђе-
но је да постоје бројна истраживања која се 
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баве инклузивним образовањем, његовим раз-
војем и потешкоћама на које наилази (Lazor, 
Marković i Nikolić, 2008; Kostović i sar., 2011; 
Đukić, Đermanov i Kosanović, 2011; Stepanović, 
2018; Milošević i Maksimović, 2022). Како је циљ 
овог рада утврђивање прилагођености уџбени-
ка ученицима са дислексијом у оквирима инклу-
зивног образовања, треба поменути и истражи-
вања која се баве обликовањем уџбеника у ре-
довној настави (Ivić i sar., 2009; Ivić, 2019; Pešikan 
i Lalović, 2023). Међутим, иако досадашња ис-
траживања указују на значај увођења инклузив-
не праксе у образовни процес и нуде препоруке 
за квалитетно обликовање уџбеника, приметно 
је да је у литератури питање уџбеника и њихове 
прилагођености недовољно истражено.

Како се развија инклузивна пракса, јав-
љају се и стране организације које посебну 
пажњу посвећују подизању свести о потеш-
коћама са којима се сусрећу деца и одрасли са 
дислексијом, АДХД-ом и другим сметњама у 
учењу. Међу најзначајнијима су W3C (енг. World 
Wide Web Consortium); BDA (енг. British Dyslexia 
Association); Унеско и CAST (енг. Center for Applied 
Special Technology), организација која је постави-
ла темеље универзалног дизајна за учење. Ове 
организације баве се недостацима и актуелним 
проблемима у доступним наставним материја-
лима и дају препоруке које могу послужити као 
основа за унапређење уџбеника намењених ин-
клузивној настави. Истим проблемом баве се 
и поједини аутори (Bošković, 2012, Cimeranová, 
2015; Andrychowicz-Trojanowska, 2020; Alto, 
2021), који систематски проучавају стратегије 
адаптације наставних материјала за ученике са 
специфичним тешкоћама у учењу, као што је дис- 
лексија. Ова истраживања се заснивају на мул-
тидисциплинарним приступима и отварају пи-
тање дизајнирања уџбеника који омогућавају 
оптимално когнитивно ангажовање и ефикасно 
усвајање знања у складу са индивидуалним пот-
ребама ученика са посебним освртом на учење 
страних језика.

Дислексија и учење језика

	 Дислексија је когнитивна сметња у 
учењу, која се најчешће испољава кроз потеш-
коће приликом читања и писања (Tomanić, 2007, 
str. 4; Bošković, 2012, str. 222; Andrychowicz-
Trojanowska, 2020, p. 79). Разлози за настанак ди-
слексије нису познати, али се она никако не сме 
доводити у везу са недостатком жеље за учењем 
или квоцијентом интелигенције (Tomanić, 2007, 
str. 4–5). Један од могућих узрока за настанак 
дислексије је кашњење у развоју леве можда-
не хемисфере, која је задужена за језичке функ-
ције мозга. Како лева хемисфера није довољно 
развијена, њену улогу преузима десна хемисфе-
ра, па се ћелије задужене за обављање језичких 
функција измештају у хемисферу мозга која није 
примарно задужена за њих (Bošković, 2012, str. 
223).

Лингвистичка класификација дислексич-
них потешкоћа проистиче из потенцијалних 
препрека у учењу језика и разликује: (1) фоно-
лошку дислексију – немогућност читања речи; 
(2) површинску дислексију – тешкоће при чи-
тању ортографски сложених речи; (3) дубинску 
дислексију – оштећење лексичког и фонолошког 
начина обраде визуелно-језичких симбола; (4) 
стратегију читања слово по слово – дисфункција 
система за формирање целовитих речи; (5) визу-
елно занемаривање – занемаривање једног дела 
речи или реченице; (6) дислексију изазвану не-
пажњом – немогућност рашчлањавања речи на 
фонеме (Bošković, 2012, str. 226).

Због своје природе и начина испољавања 
дислексија може представљати снажну барије-
ру у учењу страних језика (Tomanić, 2007, str. 
11). Потешкоће у читању и писању праћене су 
другим отежавајућим околностима попут крат-
корочне радне меморије и отежаном аутомати-
зацијом у језику, те оне као такве имају снажан 
утицај на учење језика. Испитивања су показа-
ла да су фонолошки проблеми главна препре-
ка у учењу и усвајању лексике страних језика и 
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развоју вештине читања на страном језику, али 
не треба занемарити ни социјалне, емоционал-
не и мотивацијске факторе (Bošković, 2012, str. 
230). Због тога је прилагођавање наставе стра-
них језика индивидуалним стиловима учења од 
суштинског значаја за ученике са дислексијом 
(Bošković, 2012, str. 230; Cimeranová, 2015, p. 43).

Дислексија је директно повезана са на-
ставним материјалима, будући да се ученици са 
дислексијом суочавају са потешкоћама у читању, 
писању и пажњи, због чега наставни материјали 
могу бити демотивишући и неефикасни уколи-
ко нису усклађени са потребама деце код које се 
јавља овај тип когнитивних сметњи (Alto, 2021, 
p. 21). Да би учење језика упркос потешкоћа-
ма било успешно, уџбеници треба да буду јасно 
структурисани, визуелно прегледни и да укљу-
чују разноврсне активности које ангажују више 
сензорних канала – визуелних, аудитивних и ки-
нестетичких (Alto, 2021, p. 23). Квалитетно обли-
ковани уџбеници могу ублажити симптоме дис-
лексије и омогућити ученицима да постигну ре-
зултате у складу са својим интелектуалним по-
тенцијалом (Alto, 2021, p. 25).

Уџбеник у инклузивној настави

Један од главних задатака уџбеника јесте 
да ученицима пружи диференциране задатке и 
вежбе, како према постигнућима, тако и пре-
ма индивидуалним потребама и могућности-
ма деце (Ivić i sar., 2009, str. 117). Ипак, у пракси 
се често показује да наставни садржаји нису до-
вољно прилагођени индивидуалним потребама 
ученика, што захтева додатни ангажман настав-
ника (Milošević i Maksimović, 2022, str. 11). 

Како би се обезбедило да ученици са ди-
слексијом имају једнаке шансе за учење, у на-
учним и стручним радовима који се баве овом 
проблематиком (Bošković, 2012; Cimeranová, 
2015; Andrychowicz-Trojanowska, 2020; Alto 2021) 
предлажу се измене у самој структури уџбеника. 
Ови предлози су усмерени ка оптимизацији на-

ставних садржаја тако да буду лакши за приступ 
и разумевање свим ученицима, уз додатно при-
лагођавање од стране наставника. Да је модифи-
ковање наставних материјала неопходно, опра-
вдава чињеница да би се мотивација за учењем 
страних језика повећала код ученика са потеш-
коћама у учењу када би уџбеници одговарали 
њиховим индивидуалним потребама (Alto, 2021, 
p. 18). 

Како није могуће прилагодити уџбеник 
сваком ученику понаособ, предлажу се измене 
неких општих карактеристика уџбеника – кон-
траст позадине и текста, величина и тип фон-
та, простор између редова, распоред и улога 
илустрација, избегавање курзива, болдирање 
кључних појмова, постојање алтернативних 
формата (аудио-записи, е-уџбеник) и слично 
(Bošković, 2012, str. 233–234; Cimeranová, 2015, 
p. 44; Andrychowicz-Trojanowska 2020, pp. 79–80; 
Alto, 2021, pp. 19–26).

Методологија истраживања

Предмет овог истраживања тиче се прила-
гођености уџбеника немачког језика као страног 
ученицима са дислексијом, односно присуства 
елемената који подржавају инклузивну праксу. 
Проблем који се налази у основи истраживања 
односи се на питање да ли одабрани уџбеници 
садрже елементе који су прилагођени за рад у 
инклузивном окружењу, односно за рад са уче-
ницима код којих се испољава дислексија. Из уо-
ченог проблема произилази да је циљ овог рада 
анализа структурних карактеристика наставних 
материјала како би се утврдило да ли они допри-
носе раду у инклузивном окружењу.

У спроведеном истраживању примењена 
је метода анализе садржаја уџбеника која пред-
ставља део квалитативно-интерпретативне ана-
лизе, а квалитативна интерпретација докумена-
та у овом раду извршена је у четири корака: (1) 
поставка аналитичког апарата и истраживач-
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ких питања, (2) навођење анализираних доку-
мената, (3) критика извора: сагледавање исказне 
вредности докумената за постављена истражи-
вачка питања и (4) интерпретација докумената 
(Мayring, 2002, pp. 46–49).

Аналитички апарат постављен је на ос-
нову добијених резултата и препорука раније 
спроведених истраживања која су се бавила пи-
тањима прилагођености текстова ученицима са 
дислексијом (Bošković, 2012; Cimeranová, 2015; 
Andrychowicz-Trojanowska, 2020; Alto, 2021) и 
чине га следеће категорије: (1) форматирање 
уџбеника – величина фонта: мин. 12, за насло-
ве 14, коришћење посебних фонтова намење-
них за ученике са поремећајем пажње (нпр. 
Open Dyslexic, ComicSans), проред између ре-
дова (≥1.5); (2) дизајн – контраст позадине и 
текста, илустрације које допуњују садржај те-
кста или служе стварању менталних предста-
ва; (3) приступачност садржаја – јасноћа јези-
ка, болдирање кључних и непознатих речи или 
обележавање другом бојом, избегавање кур-
зива; (4) постојање алтернативних формата – 
аудио-верзија текстова за ученике са потеш-
коћама у читању, дигитална верзија уџбеника 
(Bošković, 2012, str. 233–234; Cimeranová, 2015, 
p. 44; Andrychowicz-Trojanowska, 2020, pp. 79–80; 
Alto, 2021, pp. 19–26). Анализа педагошких доку-
мената треба да пружи одговоре на следећа ис-
траживачка питања: (1) У којој мери је формати-
рање текста у уџбеницима прилагођено потре-
бама ученика са дислексијом; (2) Коју функцију 
имају иконичка средства у анализираном корпу-
су?; (3) На који начин се обезбеђује приступач-
ност садржаја? и (4) У којој мери уџбеници нуде 
алтернативне формате који подржавају учење 
ученика са потешкоћама у читању?

Анализа је спроведена на грађи од четири 
уџбеника Prima Plus A1.1, Prima Plus A1.2, Prima 
Plus A2.1. и Prima Plus A2.2. за пети, шести, сед-
ми и осми разред основне школе. Њихова исказ-
на вредност је оцењена као адекватна за поста-

вљена истраживачка питања, будући да садрже 
различите типове садржаја релевантне за проце-
ну приступачности наставног материјала за уче-
нике са дислексијом.

Приказ и анализа резултата

Форматирање – проред, тип и величина фонта
Код ученика са когнитивним сметња-

ма начин на који је садржај уџбеника облико-
ван игра значајну улогу (Bošković, 2012, str. 233; 
Cimeranová, 2015, p. 44; W3C). Стога је важно да 
критеријуми који се тичу форматирања уџбени-
ка буду испоштовани како би се смањило когни-
тивно оптерећење ученика са дислексијом. Вели-
чина фонта за све текстове и наслове је 16, осим 
у уџбенику за седми разред, у коме је 12, што је 
у складу са препорукама за рад у инклузивном 
окружењу, док је проред у свим уџбеницима 1.5. 
Ипак, приметно је да одабир фонта не одговара 
сугестијама инклузивне праксе. Фонт заступљен 
у уџбеницима Prima Plus A1.1, Prima Plus A1.2. и 
Prima Plus A2.2. је Times New Roman. Уџбеник за 
седми разред Prima Plus A2.1. разликује се од ос-
талих издања јер садржи фонт Arial. 

Дизајн – оправдана илустрованост,  
контраст позадине и текста

Савремени уџбеници су често визуел-
но веома привлачни и богати илустрацијама 
(Andrychowicz-Trojanowska, 2020, p. 79). Међу-
тим, школски уџбеник би требало да буде ја-
сан и читљив, као и да садржи оне илустрације 
које допуњују садржај текста или помажу у се-
мантизацији и стварању менталних представа 
(Andrychowicz-Trojanowska, 2020, p. 79). Како би 
се постигла јасноћа текста, препорука је да он 
буде одштампан у тамној боји на светлијој по-
задини (Bošković, 2012, str. 234). Поред црног те-
кста на белој позадини, који је најзаступљенији, 
користи се и црни текст на светлијим нијанса-
ма наранџасте, плаве и сиве (в. примере 1 и 2), а 
такође и црвени, наранџасти и плави текст там-
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није нијансе на светлој позадини (в. примере 3 и 
4), чиме су јасноћа и читљивост текста омогуће-
не. 

Пример 1. Prima Plus A1.1, 2019, p. 8 

Пример 2. Prima Plus A2.1, 2019, p. 8.

Пример 3. Prima Plus A1.1, 2019, p. 7. 

 

Пример 4. Prima Plus A2.2, 2019, p. 63.

Иконични елементи унутар корпуса ана-
лизирани су према критеријумима којима се 
одређују функције визуелних средстава у уџбе-
ницима: (1) украшавање – слике се не објашња-
вају у тексту; (2) поткрепљивање – слике служе 
као допуна тексту, понављају оно што је текстом 
већ речено на другачији начин; (3) елаборирање 
– дају додатне информације, оно што у тексту 
није речено; (4) сумирање – пружају сажет пре-
глед текста и (5) упоређивање – омогућују упо-
ређивање материјала који се обрађује (Hunter i 
sar., 1987). Детаљном анализом корпуса утврђе-
но је да у свим издањима уџбеника више од 70% 
илустрација унутар лекција утиче позитивно на 
наставни процес. Уџбеник Prima Plus A1.1. броји 
укупно 128 илустрација унутар седам лекција 
(истраживање не обухвата визуелна средства 
која се налазе у одељцима за проверу напретка). 
Од укупног броја илустрација 98 врши једну од 
функција – поткрепљивање, елаборирање, суми-
рање или упоређивање. Иконична средства са 
изразито декоративном улогом чине мањи део 
(укупно 30). Слична статистика увиђа се и у ос-
талим издањима корпуса (в. Табелу 1). У уџбе-
нику Prima Plus A1.2. од укупног броја илустра-
ција (100) декоративну улогу има 24, док 76 ико-
ничних средстава врши неку од осталих функ-
ција. Prima Plus A2.1. броји укупно 82 илустра-
ције, од чега је 60 оправдано употребљено, док 
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22 врше функцију украшавања и тако не допри-
носе процесу учења. Највећу заступљеност свр-
сисходних илустрација (62) има уџбеник Prima 
Plus A2.2., док је декоративних 17, што је укуп-
но 79 илустрација. На основу добијених подата-
ка може се извести закључак да у погледу дизај-
на одабрани уџбеници у већој мери одговарају 
потребама деце са дислексијом.

Табела 1. Проценат оправдане илустрованости 
у корпусу.

Уџбеник Оправдана илустрованост

Prima Plus A1.1. 77%

Prima Plus A1.2. 76%

Prima Plus A2.1. 73%

Prima Plus A2.2. 78%

Приступачност садржаја – јасноћа језика, избе-
гавање курзива, болдирање кључних и непозна-
тих речи или/и обележавање другом бојом

Jaсноћа језика подразумева коришћење 
језика прилагођеног узрасту и нивоу позна-
вања страног језика који се учи. То значи да би 
у наставним материјалима требало избегава-
ти дуге, вишеструко сложене реченице у који-
ма се јављају комплексна синтакса и лексика 
(Andrychowicz-Trojanowska, 2020, pp. 79–80). По-
жељно је да се уџбенички текстови састоје од 
краћих реченица са јасно одвојеним и увученим 
пасусима (Bošković, 2012, str. 234). У уџбенику за 
пети разред Prima Plus A1.1. није предвиђена об-
рада зависносложених реченица. Према томе, 
уџбеник у потпуности испуњава критеријум 
кратких и једноставних реченица, будући да се 
употребљавају моноглаголске конструкције, док 
се конструкције са више глагола појављују при-
ликом обраде модалних глагола (в. Пример 5).

Пример 5. Prima Plus A1.1, 2019, p. 48.

У анализираном корпусу приметно је да 
се сложеност језичких конструкција повећава у 
складу са нивоом учења језика. Тако се у уџбе-
нику за шести разред појављују сложенији син-
таксички облици попут модалних глагола, пер-
фекта и конструкција са конектором deshalb 
(в. Пример 6). Употреба сложеније синтаксе и 
лексике је оправдана, с обзиром на то да се пре-
лази са нивоа А1.1. на А1.2.

Пример 6. Prima Plus A1.2, 2019, p. 46.

У лекцији Мeine Pläne у уџбенику за сед-
ми разред Prima Plus A2.1. ученици се упознају 
са зависносложеним реченицама које се уводе 
субјункторима dass и weil (в. Пример 7). Како се 
нове граматичке јединице постепено уводе, чи-
тање текстова се може одвијати неометано, те на 
овај начин критеријуми који се тичу јасноће упо-
требног језика остају испоштовани. Осим грама-
тике, са повећањем нивоа учења језика ученици 
се упознају и са сложенијом лексиком. Очекива-
но је да ученици по завршетку основног образо-
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вања из немачког језика стекну знање на А2 ни-
воу, што оправдава употребу тежих синтаксич-
ких конструкција и лексике и у уџбенику Prima 
Plus A2.2. (в. Пример 8).

Пример 7. Prima Plus A2.1, 2019, p. 16.

Пример 8. Prima Plus A2.2, 2019, p. 49.

Када је реч о додатном наглашавању не-
познатих речи и нових јединица, може се увиде-
ти да је овом питању придодата нарочита важ-
ност у анализираном корпусу. У сва четири из-
дања уџбеника болд се користи како би одвојио 
поставку задатка од текста, као и при наглаша-
вању битних информација које се текстом пре-
носе. Флексија глагола и нове граматичке једи-

нице наглашавају се црвеном бојом, чиме се уче-
ницима додатно наглашава да је неопходно да на 
њих обрате пажњу (в. Пример 9). 

Пример 9. Prima Plus A2.1, 2019, p. 10.

	 Kao један од већих недостатака корпу-
са у погледу прилагођености ученицима са ди-
слексијом примећује се велика заступљеност 
употребе курзива. Узимајући у обзир да је ди-
слексија когнитивна сметња која се одража-
ва на способност читања, те да су дислексични 
ученици склони спајању или изостављању де-
лова речи и реченица, препорука је да се кур-
зив избегава при изради наставних материјала 
(Andrychowicz-Trojanowska, 2020, p. 79; Bošković, 
2012, str. 234). Анализом корпуса утврђено је да 
уџбеници у великој мери употребљавају курзив 
приликом навођења примера, давања додатних 
објашњења и информација, започињања задат-
ка, а у неким случајевима и увођења нових речи 
(в. Пример 10). 

Пример 10. Prima Plus A1.1, 2019, p. 9.
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Постојање алтернативних формата – аудио-
верзија текстова за ученике са потешкоћама  
у читању, дигитална верзија уџбеника

Уџбеници који сачињавају анализира-
ни корпус доступни су и у штампаној и у елек-
тронској верзији, уз додатне аудио-записе лек-
ција којима ученици могу самостално присту-
пити преко сајта издавача3. Отворен приступ 
сајту омогућава већу флексибилност у учењу, јер 
ученици могу радити својим темпом и вежбати 
у слободно време. Доступност аудио-материјала 
посебно је корисна за равномерну прерасподелу 
оптерећења на визуелне и аудитивне рецепторе 
код ученика са дислексијом, а уз то повољно ути-
че и на развој вештине слушања, која је од кључ-
ног значаја у процесу учења страног језика. Та-
кође, електронски формат омогућава ученици-
ма са посебним образовним потребама, попут 
слабовидих ученика или оних са дислексијом, 
да лакше прилагоде садржај својим потреба-
ма. Оваква комбинација дигиталних ресурса и 
штампаних уџбеника обогаћује процес учења и 
чини га ефикаснијим за све ученике.

Дискусија

Циљ спроведеног истраживања био је да 
се испита у којој мери су уџбеници Prima Plus за 
основношколски узраст прилагођени ученицима 
са дислексијом. У овом одељку резултати ће бити 
интерпретирани у светлу постојеће литературе и 
теоријских основа како би се указало на значај уо-
чених образаца, као и на могуће импликације за 
наставну праксу. 

	 Анализом је утврђено да је одабрани 
корпус пример добре праксе у погледу величи-
не фонта и прореда, будући да сваки од уџбеника 
садржи фонт који није мањи од 12 и проред који 
је 1.5. Ипак, одабир стандардних фонтова као 
што су Times New Roman и Arial, иако широко за-
ступљених, није у складу са савременим препору-

3	  http://www.datadidakta.rs/udzbenik/42/prima-plus

кама за коришћење прилагођених фонтова који 
повећавају читљивост, као што је Open Dyslexic 
(Bošković, 2012; Cimeranová, 2015; W3C). Како је 
у питању уџбеник немачког језика као страног, 
употребљава се латинично писмо у коме графема 
/d/ изгледа као огледална слика графеме /b/ при-
ликом коришћења фонтова као што су Times New 
Roman, Calibri, Arial и други, њима слични стило-
ви (Cimeranová, 2015, p. 45). Фонтови намењени 
за ученике са дислексијом и другим когнитивним 
сметњама попут поремећаја пажње сачињени су 
од диференцираних слова различитих величина 
како би се омогућило да се читање одвија неомет-
ано (Cimeranová, 2015, p. 45).

У случају употребе иконичних средстава, 
анализа уџбеника Prima Plus показала је да илустра-
ције у већини случајева имају подршку у наставном 
процесу, служећи као визуелна потпора за разу-
мевање текста или подстицање меморије. Такав 
приступ је у складу са препорукама које наглаша-
вају значај функционалних визуелних садржаја у 
раду са ученицима са дислексијом (Andrychowicz-
Trojanowska, 2020, p. 79). Ипак, у појединим сегмен-
тима уџбеника примећене су илустрације које не-
мају јасну наставну функцију, већ преузимају де-
коративну улогу. Овакви визуелни елементи могу 
довести до преоптерећења и ометања фокуса, на-
рочито код ученика који имају потешкоће у се-
лекцији релевантних информација, што може не-
гативно утицати на ефикасност читања и усмера-
вање пажње (Cimeranová, 2015, p. 44–45).

Када је реч о јасноћи језика, приметно је да 
је у уџбеницима одабир синтаксе и лексике при-
лагођен узрасту ученика и нивоу њиховог језич-
ког знања. Осим тога, истицање текста бојама од 
великог је значаја за ученике са дислексијом бу-
дући да их карактерише визуелни стил учења 
(Bošković, 2012, str. 236). Издвајање битних ин-
формација бојом која се разликује од остатка тек-
ста служи и као превенција од погрешне визуел-
не перцепције која је код ученика са дислексич-
ним потешкоћама учестала (Bošković, 2012, str. 
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225). Међутим, анализом је утврђено да је у уџбе-
ницима заступљена учестала употреба курзива. 
Оваква пракса знатно отежава читање ученици-
ма са дислексијом, јер курзивна слова могу додат-
но збунити читаоца, посебно у случајевима када 
се слова у тексту графички спајају или имају не-
обичан облик. С обзиром на то да је читљивост 
текста од кључне важности за ученике са дис-
лексијом, коришћење курзива у наставним мате-
ријалима представља могућу потешкоћу. 

На крају, треба поменути да уџбеници нуде 
дигиталне верзије, што представља корак ка већој 
доступности садржаја. Постојање алтернативних 
формата важно је пре свега због тога што дис-
лексија отежава читање и тако директно може 
утицати на успех ученика. Приликом читања дис-
лексичним ученицима се може чинити да се сло-
ва окрећу, да се губе делови текста, да се редови 
преклапају, а може доћи и до дезоријентисаности 
у смеровима горе-доле, лево-десно (Bošković, 2012, 
str. 225). Због тога се препоручује коришћење дру-
гих доступних медија, попут аудио-записа, како 
би се смањило оптерећење визуелних рецептора 
(Alto, 2021, pp. 23–24). Осим тога, постојање ди-
гиталне верзије уџбеника такође може позитивно 
утицати на ученике са потешкоћама у читању, али 
и оне са смањеном способношћу вида. Дигитални 
формати омогућују увећавање текста, што значај-
но олакшава читање и разумевање садржаја. За-
хваљујући могућности зумирања, ученици могу 
прилагодити величину слова својим потребама, 
чиме се смањује визуелни напор и повећава кон-
центрација током рада. Овај приступ не само да 
унапређује доступност наставних материјала, већ 
и доприноси равноправнијем укључивању учени-
ка са различитим потребама у образовни процес 
(Alto, 2021, pp. 23–24).

Закључак

У овом раду анализиран је корпус састав-
љен од четири уџбеника немачког језика као стра-

ног намењених основном образовању. Полазећи 
од аналитичког апарата и постављених истражи-
вачких питања, истраживање је указало на раз-
нолике аспекте приступачности уџбеника Prima 
Plus у контексту инклузивне наставе. Међутим, 
иако испитивани корпус испуњава већи број кри-
теријума, уочени су и одређени аспекти који би 
могли представљати изазов за ову групу ученика. 
Када је реч о форматирању текста, примећено је 
да су проред и величина фонта у складу са препо-
рукама педагошке литературе, док типографски 
избор не подржава у довољној мери специфичне 
потребе ученика са дислексијом. Са друге стране, 
визуелни дизајн показује позитивне тенденције, 
с обзиром на то да већина илустрација има на-
ставну функцију, док је проценат оних са искљу-
чиво декоративном функцијом нижи. У погле-
ду треће категорије аналитичког апарата, која се 
тиче приступачности садржаја, идентификована 
је доследна употреба стратегија истицања кључ-
них информација, док се као потенцијално оме-
тајући елемент издваја присуство курзива. Ана-
лизирани наставни материјали нуде и електрон-
ске и аудио верзије, чиме се значајно унапређује 
њихова функционална приступачност у нас-
тавном процесу који укључује ученике са разли-
читим потребама. Истраживањем је утврђено да 
одабрани корпус поседује велики потенцијал за 
примену у инклузивној настави, али резултати, 
такође, указују и на потребу за систематичнијим 
увођењем начела универзалног дизајна у изради 
наставних материјала како би се задовољиле раз-
личите потребе свих ученика, укључујући и оне 
са дислексијом.

Добијени резултати отварају нова питања – 
(1) како осигурати да сви уџбеници буду доследно 
прилагођени потребама ученика са специфичним 
тешкоћама у учењу попут дислексије и (2) које 
стратегије наставници могу да користе како би 
компензовали недостатке уџбеника у раду са уче-
ницима са дислексијом. Истраживања би се мо-
гла усмерити на дефинисање јасних критеријума 
за дизајн и садржај уџбеника и испитати које ме-
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тоде и алати могу највише помоћи наставницима 
у пракси. На крају, препоручујемо да се у наста-
ви тежи коришћењу уџбеника прилагођених ин-
дивидуалним потребама свих ученика. Уџбеници 
би требало да садрже визуелно јасне и структури-
ране елементе, попут типа и веће величине фон-
та, једноставних синтаксичких и лексичких кон-

струкција и употребе одговарајућих илустрација 
и боја које смањују визуелни стрес и омогућују 
читљивост текста. Такође, текстуални садржаји 
треба да буду организовани у краће, прегледне 
целине са јасним насловима. Пожељно је да уџбе-
ници постоје и у штампаној и у електронској вер-
зији уз доступне аудио-записе лекција. 
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Summary
The paper examines the suitability of the textbooks for learning German as a foreign language 

for students with dyslexia. The aim of the research is to analyse the structural characteristics of 
teaching materials to determine whether they contribute to learning in an inclusive environment. The 
method used in the paper is the content analysis of the textbooks of German as a foreign language 
and it belongs to the field of the qualitative-interpretive analysis. The analytical apparatus includes 
four categories, set in accordance with the results of the previous research and the defined goal of the 
research – formatting, design, accessibility of content, and the existence of alternative formats. The 
corpus consisted of the textbooks Prima Plus A1.1, Prima Plus A1.2, Prima Plus A2.1., and Prima 
Plus A2.2. The results show that the textbooks partially follow the principles of inclusive teaching. The 
font size is in accordance with the recommendations, but the typography is not adapted to students 
with dyslexia. The visual design is mainly functional because more than 70% of the illustrations have 
an educational role. Linguistic accessibility is reduced by the frequent use of italics, which is not in 
accordance with the pedagogical recommendations for working with dyslexic students. However, the 
electronic and audio versions significantly improve the suitability of the textbooks and meet the last 
criterion of the analysis. 

Keywords: primary education, inclusive education, German as a foreign language, textbook, 
dyslexia


